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Je l’ai vu au fort d’Issy, un jour où ça pleuvait fort et où sa nature sanguine se grisait du  
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nous (on dit « un qui part ») éclatements plus secs et précédés d’un sifflement (on dit « ça  
arrive ») des obus tirés par les Allemands.�8SartreLettres2�������'9�

�
#��Les verbes et locutions verbales dénotant l’obligation / nécessité, la permission,  

la possibilité, la convenance��
�
K�		������������	�4��
����4���������!,�����1��#��������������	
����1��#�������������������
���4��	���������#���������	�	�����������I�����	������
������	���������
*
����	���
�����
���	�
������	
����	���������� ���������
	��8estovoir��(es)covenir� estre mestier� faloir…9�� ������1��
�������8aferir� apendre� estre droit   raison, …9��������	
	����8conster9�����1
������8aparoir9��
�������
��
�����������
#
�
	��8loisir9��R������	��		��	�������
����!,����
�����	�
����*��������	�
�
������� ��	��� ��� 2,� �	� ��� �)�� ���� ��� ��	� �	�� ��*�
	��� 8aparoir > apparaître9�� 	���
�� ����
����	����� 4����������	� ���� ����	
���� 1��#������ ���	� ���������� K��	�
��� ��� ���� 1��#��� ��	��
����
���������	���	
���������������8�������aparoir9��:��������4
	��������	�����������������8������
���� ������	�	
��� ��	�
����� ����� ��!,�� 1�
�� %��
���	��$$$���� V�-�$�-��9�� ��
�� ��� ��4�4����
�����������	��
�	
����� ���	��
����������������
��
����� ���1���	
������ ��������
��>��������	�
�������	������
��������#�	�����*���J�
������
�*
�
	
*��	� ��������������	
1���������������
���	�8������������E����������
�������������F��1�
����	�����	����@
�4����	�al.��&&'��(�*������
�	�(���
���$$����$�$9����
�����	�
����������	��
���	���������������	�8Encore apert il bien 
a vostre hiaume !,�TristanProse���������'$������5�T��������1�
	�#
���L�1�	���"������W�9��

����� ���� 1��#��� ����	��	� ���#�
4�	
���� ��	�4��
�� ��
� ���1
��� 
�
� ����������� ��� !,��
estovoir �	� (es)covenir� �������	� ���� ������ ��G������ :��� ���1��	� H	��� �������4���� ������
��������#G�	�
��
���	�����
4���	����#���*
�
�
����:����������	��
���	�	����������1�����
�*
�
	
*���
�
��
�����1�������������	
1�����������������8����8���9��
��������9�����������������G�	��������
���������
���������������	�
���	
�����������L�����
����1��#����4
�������Estovoir������������
���������#�	�����5�����8�������K"������
3�����
	���������Dictionnaire de Moyen Français9���	�
escovenir�����
�
�������5��������
�

8�9 Or n’estot dire del pedra e de la medra / E de la spuse cum il s’en doloserent 8StAlexis���
1��5&��5&�9�
T:������	������	
�����������������I����	��������I�����	�����������������#
���
���������**�
���	��

8#9 il nos estuet garison querre 8Eneas1��ca���55��1��-'59�
T:�������*��	��"���"����������1
�
�����

8�9 plus bel sejor n’estuet a querre�8RenartDole����#���-������1���&��9�
T:������	������������
�������"���"��������
��������G�����

8�9�« Sire il ne covient que vos en façoiz plus que fet en avez »�8Graal��ca����5���������9�
TE�
�
4������
������	������������
�������1�������*�J
�3�����������������1�����1�3�*�
	�F��

8�9�et pour ce convient que le proudomme trote a pié ou a cheval 8QuinzeJoyes��ca �'$$��
�����9�

8*9 Mais lever m’estuet prestement. 8K"������
3����Livre du Chemin de longue estude, �'$��
�'$-�����-$9�

�
K�����������	�������������8�9����
�*
�
	
*����	�H	�����������������������
	
���a����������������
	���	
����X��
���	���	�������
	
��������X���	�����	�������	�����
������
I������!����	
������)������a    
à���	����4����
1����	��������������de���	��������	���	
����
���	���
�����N	��������������
I�������



K"��
	���-5�� 
��	�����������"������
����� � ��)��

�

Pour les diverses figures des terres, diversement néantmoins ne veulent-elles estre maniées, 
ains tout d’une façon convient les arpenter ou mesurer 8SerresAgriculture1����$'������)9��
pour laquelle cause l’on s’abstient de leur en bailler à manger, lors qu’il convient de les  
engraisser.�8SerresAgriculture1�����-��9�
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8Eneas1��1���5��)9�
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8#9�Et pour ce, en telz cas est mestier de la sentence et discreccion du juge� 8OresteAristote-
Commentaire���-)$�����-�59��

8�9�X�Par ma foy, ce dit Conrard, il n’est ja mestier qu’il vous soit celé, je y suis amoureux 
voirement��8CentNouvelles���'5���'�)������)59�

8�9�car il n’est mestier si fort enfoncer en gueret�.S/�8EtienneAgriculture���5�'������$$�1Y9�
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8�9 Diex le face, ce dist Palamidés, ensi com il en est besoins.�8TristanProse��������'$������&$9�
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8#9 et, ma dame, qui est vostre confesseur, pour lui donner quelque puissance, se besoing est ?�
8SaleSaintré���'5�������559�

8�9 Nous avons advisé, pour le bien du Roy et de son party et de nous tous, qu’il est besoing 
que chevauchons��8BueilJouvencel2���'��������'9�

8�9 Et tant mieux, dès qu’il ne s’agit point de composer, quand il n’est besoin que de laisser 
courir la plume, M De Balzac est passé maître 8MussetArticles����-�������$�9�

8�9�Point n’est besoin pour cela de pénétrer le mécanisme de cet équilibre.� 8Poincarré 
ValeurScience���&$���&��������)�9�
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L’aliance fu faite et confermee, et si i ot mout de paroles et de conjuremens, lesquelz il n’est 
pas necessaire de reciter.�8BersuireDecades9���-5'�����-&9�
Pour quoy est necessaire de se pourveoir d’amys.�8CommynesMémoires1��*
���5���������'-9�
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« Sire, / puis qu’il le vos convient a dire, / vez qu’a ma dame robe faut »�8MeunRose2�����&�
��)���1���-�&5��-�&)9�
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8�9�Je te di comme a mon ami / Qu’aler ne me faut ne courir / Loing ne près, pour euls  
secourir 8MachautFortune���-'������)&9�

8#9�se je voel avoir ma delivrance, il faudra que je remette arriere tout ce dont je sui en  
saisine 8FroissartChroniques��*
���'���������'�)9��
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8�9�Anprés iço i est Neimes venud, / Meillor vassal n’out en la curt de lui�8Roland��1��))59�
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8#9�Deus, cum par est mainz huem pur le siecle avoglez ! / N’i est amurs ne fei ne pais ne 
charitez.�8PontStMaxenceBecket����)����)'��1��'5)��'5)�9�
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8�9�Mes je sai bien qu’il an sunt maintes / qui ne veulent pas estre ençaintes 8MeunRose1���
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8�9�Or ne lairai nem mete an lur bailie ; / Nem conuistrunt : tanz jurz ad que nem virent.��
8StAlexis��1���$&���$9�
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8�9�Il a passé set ans touz acomplis / Que ne finai d’aler par le païs, / De vostre non deman-
der et querir.�8AmiAmil��ca���$$��1�������&$9�
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8*9 Je vous en croy, mais toutesfoiz il est la seul, et sans chandelle, et sont plus de deux  
heures qu’il y est.�8CentNouvelles���'5���'�)�������&9�
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849� Il m’en a fait pieça le don, / ne la perdrai mes sanz raison (Eneas1��ca���55��1��-'�-��
-'�'9�
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8"9� N’en ot, piece a, nul herbergié.�8TroyesYvain����))�������1���5&9�
� T:��������1�
	�����
�����4	�����"�#��4����������
8
9� Mais la bonne et naturelle fille .S/ le(ur) respondoit de tres hardi courage que sanz faille 

il s’en estoit fuys grant piece avoit�8PizanCité����	����'$'��	��'$5�����-�)1Y9�
8G9� Une humeur vaine et despensiere que j’avois apres cette sorte de meuble .S/, je l’ay pie-

ça abandonnée.�8MontaigneEssais���5&��������&9�
8+9� Il n’a gaires que ge i fui, / mon pere vi, parlai a lui.�8Eneas2��1����$5���$�9�
� T:��������4�I������	���������G���*����G���1
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8�9� Meesmement les quartenaires / Garir i vi encor nagaires.�8CoinciMiracles3����������)��
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8�9�Je cognois mon tort, je cognois mon cas, et viens nagueres d’une place ou l’on faisoit 

bonne chere.�8CentNouvelles������&9�
8�9� Toutefois sa race n’est pas fort ancienne, et n’y a gueres qu’elle prit son commencement 

soubs Amithaon.�8VigenèreDécadence���5))�����-�'9�
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En la ville de Pau en Bearn eust ung appothicaire que l’on nommoit maistre Estienne. 82�����
?�1����� l’Heptameron, ���-&5���
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n’i a celui cierge ne port / et ne face armes porter / por plus seguremant aler.� 8Eneas2���
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car la vie que vous avez faite depuis plus de deux Lunes vous a changé de sorte le visage, et 
tant osté de la vive couleur que vous souliez avoir, qu’il n’y a celuy qui n’y soit trompé en 
vous regardant.�8UrféAstrée�����$�����--59�
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E se volez tenir qu’avez covenancié, / Fetes de vostre part asembler le clergié, / E jeo tuz mes 
barons, ja n’i avra targié 8PontStMaxenceBecket����)����)'��1��&�)�&�&9�
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« Seignurs, dist il, mult malement nos vait ! » 8Roland��1����$�9�
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Kar tant cum voudrom nos amer / E securre e entrajuer, / Tant nos ira il auques bien��
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8�9 Si va de moi con fait del champion / Qui de lon tens aprent a escremir, / Et kant il vient ou 
champ as cous ferir, / Si ne seit rien d’escu ne de baston.� 8BethuneChansons�� *
����������
���'��1��-)9�
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8#9�Monseigneur, dist il, je vous ay ja dit comment il en va, et je ne pense pas qu’elle dye au 
contraire.�8CentNouvelles��������9�
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8�9�Or bien, bien, dit l’aultre, je vois bien comment il va, car ce n’est pas la premiere que vous 
avés fait.�8VigneullesNouvelles���5�5������$�9�

8�9 Je ne voudrois faire pareille requeste au Roy, mon bon frere, vostre maistre, ni à aucun 
Prince et Potentat de la Chrestienté, là où il iroit de leur Estat, comme il y va du mien en 
ceste affaire.�8LEstoileRegistre5���5�)��������9�

8�9 je veux savoir comme il en ira demain avec ma jolie danseuse.� 8RetifBretonnePaysan��
�))�������-�9��
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mais il n’y a pas de mal, c’est ce qu’il faut : ça n’en ira que mieux.�8ScribeMariage��������
���'$�9�
Tout à coup, il s’est arrêté et s’est écrié, comme s’il se réveillait : « ça va bien mal, nom de 
dieu ! »�8GoncourtJournal2� ����-�9���
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et il en va de même pour La seizième lame de ce cube 8PerecModeEmploi���&)������&'9�
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8�9 Quant vint al fare, dunc le funt gentement.�8StAlexis��ca��$5$��1��')9�
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8#9 Qant ce vendra au departir, / Ge vos dorrai ma drüerie, / Vos moi la vostre, bele amie. 
8BeroulTristan����	������5��	���$$��1�����������9�
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���G��1�����������
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8�9 Qant vint que l’aube fu crevee, / La dameisele fu levee 8TroyesYvain��1��'&���'&��9��
TU���������#����	����������������
�������	�
	���1����

8�9 Et quant ce vint le lendemain, si s’en ala les armeüres veoir 8Berinus1��ca��-)$������'�9�
8�9�Mais quand ce vint à chausser celle de la jambe gauche, il fait semblant d’avoir mal à la 

jambe�.S/�8DesPériersRécréations���5��������59�
8*9�Quand ce vint sur le soir, il eut soif, et prit un peu d’eau 8CoeffeteauHistoire�� ��'���
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8�9 Dunc li remembret de sun seinor celeste, / Que plus ad cher que tut aveir terrestre.�8StAlexis���
ca��$5$��1��5)�5�9�
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��	9����������
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8#9�Pur ceo nel voil cunter, / Ainz me plaist demustrer / Par vereies raisuns / Des embolismei-
suns.�8ThaonComput�����-�������&��1���-����-�'9�
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8�9�Einz m’an irai, si ne vos poist, / Que plus demorer ne me loist.�8TroyesYvain����))�������
1��'$�&�'$-$9�
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8�9�.…/� n’onc vivre ne li abelit / fors en oiseuse et en delit.� 8MeunRose2�� ���&���)����
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�������
������1���������
�������	�����
��������
�
����

8�9�Et ne dit pas nostre bon pere saint Augustin qu’il ne loist a personne `����
������	�����
���
L� ���������Z de soy oster la vie ne tollir `��
���� ��� �������Z ung sien membre ?� 8Cent- 
Nouvelles���'5���'�)������'-9�

8*9�ce m’est molt bel se vels amer, / tu ne me doiz noiant celer.� 8Eneas2��ca���55��1���'))��
�')�9�
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849 « Dame por Dieu dites moi noveles dou chevalier qui par ci passa hier a qui vos deïstes 
que vos le deviez bien conoistre, car il m’est tart que je le sache qui il est ».� 8Graal��
ca����5������)��9�
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8"9 et, lorsqu’il la remeut `�#��4��Z elle le point `��
����Z et envenime `�����
������Z� ne  
point ne lui remembre que longuement l’a tenue sanz lui mal faire 8Berinus1��ca��-)$��
����'-9�

�
(���� 	��
	�� ��G����� �����	��
���	� ���1���	
��� ��� ���� 1��#��� �	� ����	
���� 1��#������ :�� ���4
	�
���������	��������
����
	
���������	�
����*��������I�����2,��!
��
�������������
	������������
����������� ramembrer   remembrer� 8T���1��
��� ���������9� ��� �������� ���� ��� *
�� ��� �'������
loisir� 8TH	��� ����
��9� ������ ��� �5������ ��� �H��� ���� abellir� 8T���
���� H	��� �4���#���9�� 	���
���
���� souvenir� ��� ��
�	
��	�� ����� ��� ��4
�	��� ���	����� G�������� ,2���� (���	���� *������ ���
��1���"�� ��� ������	� ���� ���	�
��� ��� ������ �����
�� 
������������ 8	��	� ��� ������1��	� �����
�����
������������9�������	����������ennuyer��	�fâcher����
�4�������	�G�����L����*
������������
�������
#
�
	������������	��
�����������������������
	
�����������
�*
�
	
1�����
�

La dame s’en apparceut bien qu�il luy ennuyoit, mais elle pensoit que ce fut pour haste 
d’aller autre part 8VigneullesNouvelles���5�5�����&)9�
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8�9 Certes, ce poise moi mot fort / Que je li doie doner mort.� 8BeroulTristan����	������5��	�
��$$��1���5�&��5)$9�
T!��������	����������I���#������������G����
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8#9 Et Boort dist a Perceval qu’il li poise de ce qu’il n’a .i. brief o le cors qui devisast tout 
son parenté, et coment ele avoit esté morte.�8Graal��ca����5�������)�9�
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8�9�« M’amye, je ne vous puis celer ma folie, dont beaucop il me poise que jamais 
l’entreprins »�8CentNouvelles���
��5���������))9�
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8�9�E ço m’est vis que ço est l’ume Deu. 8StAlexis��1��-'-9�
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8#9�Ce m’est avis que ge foloi, / sel voil amer et il n’aint moi 8Eneas2, 1����)-9 
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8�9�Il m’est avis que tu m’agueites, / Si me viax a parole prandre.� 8TroyesYvain�� 1�� �)$���
�)$-9�
T:��������#�������	�����	���������
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8�9 Il m’est avis que li evesques de Lincole i fu nonmés 8FroissartChroniques�� *
�� �'������
����-'9�

8�9�Il m’est avis que dedans ce calme, j’enten d’icy claquer le foüet dont tu chasses vivement 
tes chevaux 8SorelBerger�����)�����&-9�
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Item, m’estoit avis, que j’entendois la voix de plusieurs vierges, qui gardoyent leurs trou-
peaux.�8PalissyRecepte���5�-�������)9�
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8�9 Ce me samble qu’il vos done mout bon conseil.�8RenartDole�����$����������1��5�&�9�
8#9�Ce me semble horreur de parler d’ung tel mariage 8CommynesMémoires8�� *
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« Diex, il me samble / Que tu dou tout m’as oublïee. »�8CoinciMiracles3����������)�����-'����
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8�9�mais ce m’est vis, nan avrai rien / qui me face confort ne bien.�8Eneas1��1���)'5��)'�9�
T2�
���
��������#����G�����������
��
�����
��������	�������*��	����#
������

8#9 Chevalier furent fait ensemble / En Armoriche, ço me semble�� 8WaceBrut2�� �
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8�9Tout homme sans parti pris, ayant les pièces authentiques en mains, aurait vite fait, ce me 
semble, de se faire une conviction là-dessus.�8ClémenceauIniquité����&&�����'�9�

8�9�Si te souffise ata(n)t, car bien et bel, si qu’il m’est vis, me suis acquitee de mon office en 
parfaisant les haulx combles de ta Cité 8PizanCité���'$'��'$5�����-)'�Y9�

8�9 laquelle unction ledit prebtre appourta à celle femme quant il veit qu’il en estoit temps, 
comme il luy sembloit.�8VigneullesNouvelles���5�5�������-9�

8*9 jamais, il me semble, les effets de l’automne n’ont été aussi beaux que cette année.��
8GoncourtJournal2����)$������)&9�

849�Cela vaut la peine, me semble-t-il.�8FournierCorrespondance���&$5��&�'��������9�
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8�9 Si vos requier, sire Appius, / que vos me delivrez ma serve, / car il est droiz qu’ele me 
serve, / non pas celui qui l’a norrie 8MeunRose1��1��55)��55��9�
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8#9 Por ce n’est droiz que conte face / ne de son cors ne de sa face, / qui tant est avenant et 
bele 8MeunRose2��1�����$&������9�
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8�9 et qu’el nou fet for por chacier / celui don el veust estre estrange, / car bien est droiz qu’el 
s’en estrange 8MeunRose2��1���'��'��'���9�
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�Les causes de mon échec. Je viens de les dire à Lhote, et il m’ennuie de les répéter, tant cela 
est déjà loin de moi.�8FournierCorrespondance���&$5��&�'������5�9�
Je vais beaucoup mieux, mais comme tout est beau sauf la Suisse, ça m’ennuie bien de partir. 
8FournierCorrespondance�������&9��
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arrivé, c’est surprenant�8���������������	���L�K��
�������$��9�������
���	�
�����
#����1���
il�� =�� ��	���� ����
� ��� ����
#
�
	�� ��
�	����
��� ���� ��������� ���
�����8c’est surprenant  
sa réaction9�� �����
�� �L� ����
�� ��	� 
�����
#��� �1��� il�8c� il est surprenant sa réaction9��K����
������	�� �����
���	� L� ����
������ ��� ������� ������	��	
*� ������ ��� ��G�	� �����J��	� ����
��	��"������� ����	
	���	� ��	��"��L����
	��� �����
�����	� ���� ���������� il�� :�� ���#��� ��4
	
���
���	��������		���������������	�	��������������
�������������4�����

�
#��Les verbes acceptant une séquence nominale�
�
>���
		���	����������������	���	
����8il arrive trois hommes   il travaille beaucoup d’étudiants 
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8�9 Car je sai bien qu’il en morra assez `�#��������Z en ceste queste 8Graal�� ca� ���5��
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8�9�As premerains cols i fu mort / andui li frere aneslopas 8Eneas1��1��555'�55559�
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8�9�Et veez vos celui qui porte /�An son escu pointe une porte, / Si sanble qu’il s’an isse uns 
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8�9�Mais il est venue une damoiselle, qu’on appelle la damoiselle de Grantfort 8BueilJouvencel2���
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Ne je ne scey que c’est a dire dont il meurt tant de bonnes gens que c’est grant dommage. 
8QuinzeJoies��ca��'$$�����&9�
car pluseurs fois pour ce jour avoit cuidez faire son debvoir, mais il luy avoit venu tousjours 
quelque empeschement 8VigneullesNouvelles� �5�5��������9��
et dans la surprise sinistre, de ce oui inattendu, sans circonstances atténuantes, il semble qu’il 
passe un froid de solennité glaciale 8GoncourtJournal2����)$�����5��9�

�
K�		��	������������	���������
���		���������������	���	
�����������������7��#��
�G�	��R��!,��
�	��H������2,���[�������	���
	
��������G�	����
������	��������	�I��*������	��8��-'������9���
������G�	�����	1��#�������1��	�������	�����������	I�����*
�
����
�

car ilec `��L�Z vendra li bons chevaliers au cinquieme jor qu’il avra receu l’ordre de chevale-
rie.�8Graal���������9�
quant ilz eurent une piesse regardé, vint ledict cappitaine que `���
�Z leur dit� .S/� 8Jehan- 
Paris���'&'�������9�
Il se fit sacrer .S/ et obligea le pape à lui faire serment de fidélité sur le tombeau dans lequel 
on dit que repose le corps de st Pierre.�8VoltaireEssay���)5������&&9�
Pour que subsiste notre bonheur, il ne faut pas que nous cessions de croire .S/�8Fournier-
Correspondance���&$5��&�'�����'-9��
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8�9 Il est escrit en l’ancïene geste / Que Carles mandet humes de plusurs teres.� 8Roland���
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8#9 Il se tint peu de choses qui y furent promises.�8CommynesMémoires2������'�9�
8�9 Il se dit d’avantage, que les Scithes habitans au long de la riviere de Tanais .S/  

auroient couru, pillé, et saccagé toute la haulte Asie 8VigenèreDécadence���5))�����$9�
�
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